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Wetsvoorstel strekkende om een aantal
aspecten van de nasleep van de oorlog
te regelen

Proposition de loi réglant certains aspects
non couverts des séquelles de guerre

(Ingediend door mevr. Lizin) (Déposée par Mme Lizin)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Vorig jaar werd de vijftigste verjaardag van de
bevrijding van de concentratiekampen gevierd. Die
gebeurtenis is niet alleen een historisch feit maar ook
een symbool en raakt al diegenen die op een of andere
manier slachtoffer van de oorlog zijn geworden.

Le cinquantenaire de la libération des camps de
concentration a été célébré l’année dernière. Au-delà
du fait historique, l’événement fait figure de symbole
et touche toutes celles et tous ceux qui, à quelque titre
que ce soit, ont été victimes de la guerre.

Het is de taak van de politieke overheden om, naast
het houden van redevoeringen, wetgevende initiatie-
ven te nemen. Wij moeten degenen aan wie wij zoveel
verschuldigd zijn, aan wie het land zoveel verschul-
digd is, tonen dat de samenleving bereid is voor hen
een betekenisvolle inspanning te leven.

Au-delà des discours, la responsabilité des autori-
tés politiques réside dans l’action législative. Il
convient de montrer à ceux à qui nous devons tant, à
qui le pays doit tant, que la société est apte à consentir
en leur faveur un effort significatif.

Verschillende aanvragen zijn immers nog in behan-
deling bij vaderlandslievende groeperingen en vereni-
gingen. Ze hebben voor sommigen betrekking op
diverse voordelen en voor anderen op de verbetering
van hun statuut. Het voorstel beoogt dus die deside-
rata te inventariseren en er de sinds lang verwachte
wettelijke grondslag aan te geven.

Plusieurs demandes restent en effet en suspens au
sein des groupements et associations patriotiques,
concernant divers avantages pour certains, ou amélio-
rations de statut pour d’autres. La proposition vise
donc à répertorier ces desiderata et à leur donner un
aboutissement légal attendu depuis longtemps.

Het voorstel wil ook 8 mei nationaal erkennen als
herdenkingsdag.

Elle vise également à consacrer nationalement la
journée du 8 mai aux célébrations de commémora-
tion.

Anne-Marie LIZIN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Voor de politieke gevangenen, de leden van het
gewapend verzet en hun rechthebbenden gaat
opnieuw een termijn in van één jaar waarbinnen zij
een pensioenaanvraag kunnen indienen.

Les délais pour l’introduction des demandes de
pensions des prisonniers politiques, résistants armés
et ayants droit sont réouverts pour un an.

Art. 3 Art. 3

Artikel 2, 1o, van de wet van 4 juni 1982 tot wijzi-
ging van de pensioenregeling der oorlogsweduwen
wordt opgeheven.

L’article 2, 1o, de la loi du 4 juin 1982 réformant le
régime des pensions de veuves de guerre est abrogé.

Art. 4 Art. 4

Artikel 18 van de wet van 12 juli 1979 houdende
nieuwe maatregelen ten gunste van de slachtoffers
van de vaderlandslievende plicht wordt aangevuld
met het volgende lid :

L’article 18 de la loi du 12 juillet 1979, portant de
nouvelles mesures en faveur des victimes du devoir
patriotique, est complété par l’alinéa suivant :

«De dienstkaarten van de gewezen krijgsgevan-
genen waaruit blijkt dat de betrokkenen diensten
hebben volbracht, geven eveneens recht op de toeken-
ning van de rente.»

«Les cartes de service des anciens prisonniers de
guerre, attestant les services des intéressés, donnent
également droit à l’octroi de la rente.»

Art. 5 Art. 5

Acht mei wordt uitgeroepen tot wettelijke feestdag. La journée du 8 mai est déclarée jour férié légal.

Art. 6 Art. 6

De Regering pleegt overleg met de Gemeen-
schappen om in alle onderwijsnetten van het land een
cursus burgerzin in te voeren.

Le Gouvernement organise la concertation avec les
Communautés en vue d’introduire un cours
d’éducation civique dans tous les réseaux scolaires du
pays.

Anne-Marie LIZIN.
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